
Dziennik Ustaw Nr 21 — 1282 — Poz. 257 i 258

Po zaznajomieniu si´ z powy˝szà umowà, w imieniu Rzeczypospolitej Polskiej oÊwiadczam, ˝e:

— zosta∏a ona uznana za s∏usznà zarówno w ca∏oÊci, jak i ka˝de z postanowieƒ w niej zawartych,

— Rzeczpospolita Polska postanawia przystàpiç do tej umowy,

— postanowienia umowy sà ratyfikowane, przyj´te, potwierdzone i b´dà niezmiennie zachowywane.

Na dowód czego wydany zosta∏ akt niniejszy, opatrzony piecz´cià Rzeczypospolitej Polskiej.

Dano w Warszawie dnia 27 maja 1999 r.

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: A. KwaÊniewski
L.S.

Prezes Rady Ministrów: J. Buzek
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OÂWIADCZENIE RZÑDOWE

z dnia 31 grudnia 1999 r.

w sprawie ratyfikacji Umowy mi´dzy Paƒstwami-Stronami Traktatu Pó∏nocnoatlantyckiego dotyczàcej statu-
su ich si∏ zbrojnych, sporzàdzonej w Londynie dnia 19 czerwca 1951 r.

1. Podaje si´ niniejszym do wiadomoÊci, ˝e zgod-
nie z art. XVIII ust. 3 Umowy mi´dzy Paƒstwami-Stro-
nami Traktatu Pó∏nocnoatlantyckiego dotyczàcej statu-
su ich si∏ zbrojnych, sporzàdzonej w Londynie dnia
19 czerwca 1951 r., zosta∏ z∏o˝ony dnia 21 wrzeÊnia
1999 r. Rzàdowi Stanów Zjednoczonych Ameryki doku-
ment przystàpienia Rzeczypospolitej Polskiej do wy˝ej
wymienionej umowy.

Zgodnie z art. XVIII ust. 3 umowy wesz∏a ona w ˝y-
cie w stosunku do Rzeczypospolitej Polskiej dnia
21 paêdziernika 1999 r.

2. Zgodnie z art. XVIII ust. 2 umowy wesz∏a ona
w ˝ycie dnia 23 sierpnia 1953 r.

3. Nast´pujàce paƒstwa sta∏y si´ stronami wy˝ej
wymienionej umowy w podanych ni˝ej datach:

Belgia 23 sierpnia 1953 r.

Dania 27 czerwca 1955 r.

Francja 23 sierpnia 1953 r.

Grecja 25 sierpnia 1954 r.

Hiszpania 9 wrzeÊnia 1987 r.

Kanada 27 wrzeÊnia 1953 r.

Luksemburg 18 kwietnia 1954 r.

Niderlandy 18 grudnia 1953 r.

Norwegia 23 sierpnia 1953 r.

Portugalia 22 grudnia 1955 r.

Republika Federalna Niemiec 1 lipca 1963 r.

Stany Zjednoczone Ameryki 23 sierpnia 1953 r.

Turcja 17 czerwca 1954 r.

W∏ochy 21 stycznia 1956 r.

Zjednoczone Królestwo 
Wielkiej Brytanii
i Irlandii Pó∏nocnej 12 czerwca 1954 r.

4. RównoczeÊnie podaje si´ do wiadomoÊci, ˝e
podczas sk∏adania dokumentów ratyfikacji zosta∏y z∏o-
˝one przez nast´pujàce paƒstwa podane ni˝ej oÊwiad-
czenia:

BELGIA, LUKSEMBURG, NIDERLANDY

OÊwiadczenie zawarte w dokumencie ratyfikacji:

„Podpisujàc w dniu dzisiejszym Umow´ dotyczàcà
statusu si∏ zbrojnych Paƒstw Traktatu Pó∏nocnoatlan-
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tyckiego, pe∏nomocnicy Królestwa Belgii, Wielkiego
Ksi´stwa Luksemburga i Królestwa Niderlandów sk∏a-
dajà nast´pujàce oÊwiadczenie:

Si∏y zbrojne Królestwa Belgii, Wielkiego Ksi´-
stwa Luksemburga i Królestwa Niderlandów, ich per-
sonel cywilny i ich cz∏onkowie nie mogà powo∏ywaç
si´ na postanowienia niniejszej umowy dla ˝àdania
na terytorium jednego z wy˝ej wymienionych
Paƒstw jakiegokolwiek zwolnienia, które nie przys∏u-
guje im na terytorium swojego w∏asnego Paƒstwa,
odnoÊnie do ce∏, podatków i innych op∏at, które zo-
sta∏y lub zostanà poddane unifikacji na mocy kon-
wencji, które zosta∏y lub zostanà zawarte w celu re-
alizacji Unii Gospodarczej Belgii, Luksemburga i Ni-
derlandów.”

PORTUGALIA

OÊwiadczenie towarzyszàce podpisaniu dotyczy
stosowania umowy tylko na „terytorium Portugalii
kontynentalnej”.

OÊwiadczenie zawarte w portugalskim doku-
mencie ratyfikacj i :

„Rzàd Portugalski oÊwiadcza, ˝e w stosunku do
Paƒstw cz∏onkowskich, które do∏àczy∏y lub w przy-
sz∏oÊci do∏àczà do swych dokumentów ratyfikacji ni-
niejszej umowy zastrze˝enia lub oÊwiadczenia, rezer-
wuje sobie prawo stosowania zasady wzajemnoÊci
przy interpretacji i wykonywaniu odpowiednich po-
stanowieƒ.”

STANY ZJEDNOCZONE AMERYKI

Dokument ratyfikacj i  zawiera nast´pujàce
oÊwiadczenie:

„Warunkiem Senatu, który uzale˝nia opini´ i wyra-
˝enie zgody na ratyfikacj´ niniejszej umowy, jest, aby
˝adne postanowienie umowy nie zmniejszy∏o, nie
ograniczy∏o ani nie zmieni∏o prawa Stanów Zjednoczo-
nych Ameryki do ochrony swojego bezpieczeƒstwa po-
przez wy∏àczenie lub wydalenie osób, których obec-
noÊç na terytorium Stanów Zjednoczonych mo˝e naru-
szyç ochron´ lub bezpieczeƒstwo paƒstwa, oraz aby
˝adna osoba, której obecnoÊç na terytorium Stanów
Zjednoczonych mo˝e naruszyç ochron´ lub bezpie-
czeƒstwo paƒstwa, nie mia∏a prawa do wjazdu lub po-
zostania na terytorium Stanów Zjednoczonych.

Przedstawiajàc opini´ i wyra˝ajàc zgod´ na ratyfi-
kacj´ Senat rozumie, i˝:

1. Postanowienia art. VII dotyczàce jurysdykcji kar-
nej nie tworzà precedensu dla przysz∏ych umów.

2. Je˝eli osoba podlegajàca jurysdykcji wojsko-
wej Stanów Zjednoczonych ma byç sàdzona przez or-
gany Paƒstwa przyjmujàcego, G∏ównodowodzàcy 
Si∏ami Zbrojnymi Stanów Zjednoczonych w danym
Paƒstwie zbada przepisy prawne tego paƒstwa ze
szczególnym odniesieniem do gwarancji procedural-
nych zawartych w Konstytucji Stanów Zjednoczo-
nych.

3. Je˝eli w opinii G∏ównodowodzàcego, zwa˝yw-
szy na wszelkie okolicznoÊci sprawy, istnieje niebez-
pieczeƒstwo, ˝e oskar˝ony nie b´dzie chroniony z po-
wodu braku lub odmowy przyznania praw konstytu-
cyjnych, jakie posiada∏by w Stanach Zjednoczonych,
G∏ównodowodzàcy za˝àda od organów Paƒstwa
przyjmujàcego zrzeczenia si´ jurysdykcji, zgodnie
z postanowieniami art. VII ust. 3(c) (który wymaga od
Paƒstwa przyjmujàcego ˝yczliwego rozpatrzenia ta-
kiego wniosku) oraz w przypadku gdy organy te od-
mówià zrzeczenia si´ jurysdykcji, G∏ównodowodzàcy
zwróci si´ do Departamentu Stanu o wys∏anie takiego
˝àdania drogà dyplomatycznà, a notyfikacja w tej
sprawie zostanie przekazana przez Sekcj´ Wykonaw-
czà do Komitetów S∏u˝b Zbrojnych Senatu i Izby Re-
prezentantów.

4. Przedstawiciel Stanów Zjednoczonych wyzna-
czony przez Szefa Misji Dyplomatycznej, w uzgodnie-
niu z wy˝szym przedstawicielem wojskowym Stanów
Zjednoczonych w Paƒstwie przyjmujàcym, b´dzie
uczestniczyç w procesie, który zosta∏ wytyczony przez
organy Paƒstwa przyjmujàcego jakiejkolwiek osobie
na podstawie umowy, a ka˝de uchybienie postanowie-
niom art. VII ust. 9 umowy b´dzie przekazane G∏ówno-
dowodzàcemu Si∏ Zbrojnych Stanów Zjednoczonych
w tym paƒstwie, który z kolei zwróci si´ do Departa-
mentu Stanu o podj´cie odpowiednich dzia∏aƒ w celu
ochrony praw oskar˝onego, a notyfikacja w tej sprawie
zostanie przekazana przez Sekcj´ Wykonawczà do Ko-
mitetów S∏u˝b Zbrojnych Senatu i Izby Reprezentan-
tów.”

5. Informacje o paƒstwach, które w terminie póê-
niejszym z∏o˝à dokumenty przystàpienia do wy˝ej wy-
mienionej umowy, mo˝na uzyskaç w Departamencie
Traktatowym Ministerstwa Spraw Zagranicznych.

Minister Spraw Zagranicznych: B. Geremek


